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KOBHOMY календарю, например: kuvvendel

päiväl janvafkuul on vieristy loppiainen.
Nek-Riip (crp. 484) (na mecroh день ян-

варя — крещенье); на самом же деле

крещенье по ‘HOBOMY ‘стилю 19 января.

Хотелось бы; чтобы высказанные заме-

чания способствовали дальнейшей успеш-

ной работе над составлением CJIOBaps Ka-

рельского! языка. Вместе с тем хочется

пожелать всяческого успеха и скорейшего

завершения этой очень нужной для науки

и трудоемкой работы — лексического па-

мятника карельского языка. .
`

°° Г. Н. МАКАРОВ (Петрозаводск)

Gyorgy Laké, Proto Finno-Ugric Sources of the Hungarian
Phonetic ‘Stock, Budapest 1968. 99 crTp. ‘

По сравнительно-исторической фонетике
финно-угорских языков — имеется целый

ряд работ, в которых исследуются отдель-

ные звуковые явления, но пособий с си-

стематическим изложением всех основных

проблем фонетики финно-угорских языков

у нас до последнего времени не было.

Правда, в трудах, посвященных финно-
угорскому языкознанию, отводится опре-

деленное место фонетике. Первым таким

трудом стала patora M. Cunnen «Finnisch-

ugrische Sprachwissenschaft»> (Berlin 1922,
2-е издание, фонетика занимает стр. 20—

47). Более -обстоятельное освещение фоне-
тика получила в книге того же автора
«Magyar nyelvhasonlitäs» (Budapest 1927,

7-е издание, фонетике отведены стр. 19—

53). Разделы фонетики в книгах Й. Син-

неи очень кратки и во многом устарели

(там звуки описаны с точки зрения тео-

рии чередования ступеней, трактуются не

фонологически, почти совершенно обойде-
ны вопросы вокализма и т. д.). Кроме
того, книги Й. Синнеи уже стали библио-

графической редкостью.

В 1960 г. увидела свет работа швед-

ского ученого Б. Коллиндера «Сотрага-
tive Grammar of the Uralic Languages»

(Stockholm), B KoTopoii pa3ien фонетики
‘занимает значительное место (стр. 44—

193). В книгах П. Хайду, представляю-

щих собой BBeleHHe в — финно-угорское
языкознание и содержащих разделы фо-
нетики, мы тоже находим сравнительно-

историческое -освещение 3BYKOB — финно-
угорских языков: «А magyar nyelv finn-

ugor' alapjai» (Bupadest 1965, фонетика
занимает стр. 122—149); «Bevezetés а7

urali nyelvtudomanyba» (Budapest 1966,

фонетика занимает CTpP. 97—117).
Первой монографией, посвященной срав-

нительно-исторической — фонетике —финно-
угорских языков, является книга Д. Лако

«A magyar nvelv finnugor alapjai» (Buda-
pest 1964). B 1965 r. oHa BbIILIJIa MOM Ha3-

BaHHeM «A magyar hangällomäny finnugor
elõzmenyei» (Budapest). Рецензируемая
работа представляет собой перевод NO-

следНей монографии Д. Лако.

Книга состоит из следующих разделов:

вводная часть (стр. 7—34), согласные

(стр. 37—83), гласные (стр. 83—89), ука-

затель слов (стр. 91-—94) и библиография
(стр. 95—99). В работе Д. Лако затро-
нуты все основные вопросы сравнительно-

исторической — фонетики — финно-угорских
языков, при этом учтены самые последние

достижения нашей науки. Звуковые соот--

ветствия представлены в виде таблиц, ко-

торые сопровождаются — весьма — удачно

подобранными примерами. В процессе из-

ложения того или иного вопроса приво-

дятся и критически оцениваются различ-

ные точки зрения MO этому вопросу.

Английский перевод книги хоропю из-

дан и производит приятное впечатление.

Появление его дает возможность Позна-

комиться C прсоблемами — сравнительно-

исторической фонетики — финно-угорских
языков и тем, кто венгерским языком не

владеет. Рецензируемый труд профессора
Будапештского университета Д. Лако ме-

жет служить прекрасным пособием для

студентов вузов, аспирантов и для всех

лиц, интересующихся сравнительно-исто-

рической фонетикой финно-угорских язы-

KOB. \
K

В. И. ЛЫТКИН (Москва)
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